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PRENOSLJIVOST,
PARTICIPATIVNIH UCNIH
METOD V SLOVENSKO
OKOLJE

POVZETEK

Po zgledu anglosaskih okolij 7 vecdesetletno tradicijo participativnih ucnih metod tudi sloven-
ski predavatelji zadnjih petnajst let vse bolj uporabljajo k sluSatelju usmerjene dinamicne in-
teraktivne pristope v izobraZevanju odraslih. Zlasti si tovrstne metode pospeSeno utrjujejo pot
v poslovnem izobraZevanju, kjer se zahtevajo hitri rezultati tako v izobraZevanju kot pri prenosu
znanj in ve$cinv vsakdanjo prakso. Vendar pa marsikateri predavatelj pri implementiranju par-
ticipativnih metod naleti na odpor sluSateljev, ki korenini v specificnih druZbenoekonomskih
razmerah slovenskega kulturnega okolja. Prispevek skuSa osvetliti nekatere kriticne tocke
pri uporabi participativnih metod ter prikazati dobre prakse, kako se izogniti najpogostejsim
napakam.

Kljuéne besede: participativne metode, interakcija, medkulturne razlike, poslovno
izobraZevanje

Dana§nje poslovno okolje zaradi vse Tem spremembam v kori€enju Eloveskih
vedje kompleksnosti in dinamiCnosti zahteva potencialov se pospeSeno prilagajajo tudi
samoiniciativne, odzivne in kompetentne za- izobraZevanja in usposablja-

Mag. Marjeta
Novak

Humus, d. o. o.

poslene, ki znajo samostojno reSevati prob- nja za razvijanje kompetenc PO d .Elja ne iSCé’jO

leme. Odzivati se je potrebno hitro in kako- zaposlenih v podietjih in orga-
vostno, za ¢akanje navodil od zgoraj navzdol nizacijah, zlasti na podro&ju

vec fizicnega

enostavno ni ve¢ ¢asa. Za tako delovanje pa je »mehkih« ve§€in — vodenja, dela , [emve(jv
potrebna temeljita sprememba v miselnosti, komuniciranja, timskega so- iﬂ[€l€l(tu a lnl‘
i4

kar e zlasti velja za tista druzbenoekonomska delovanja itn. . l .
okolja, ki s(m)o 3e vedno v tranziciji — prej$nji Po amerigkih vzorih postajajo socidaimi,

rezim je razpadel, novi pa Sele lovi korak z uéni dogodki vse bolj inter €m0[i0nalni n

globaliziranim poslovnim okoljem. aktivni: vedno vet je akcije, du h ovni k dpifél l
V globalni konkurenci bodo preZiveli le tisti, | uCenja skozi izku¥njo, skupin- !
ki bodo izkoristili &im ve&ji potencial zapo- | skega dela, simulacij, Studij

slenih. V Evropi to Ze dolgo ni ve¢ fizi¢no primerov, iger vlog, reSevanja konkretnih
delo, pa& pa intelektualni, socialni in drugi problemov. Pri tem pa marsikateri slovenski
kapitali. predavatelj v Zelji, da bi naredil u¢ni dogodek
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¢imbolj zanimiv, tréi ob nevidno pregrado
— odziv sluateljev je medel in nezaupljiv, na
evalvacijskih vpraSalnikih ob koncu dneva pa
prebere: »To so bile igrice, ne pa ufenje.«
Namen tega prispevka je osvetliti nekatere
kriti¢ne tocke, ki ¢akajo nadebudncga preda-
vatelja pri prenasanju anglosaskih participa-
tivnih uénih pristopov v slovensko kulturno
okolje izobraZevanja odraslih.
Ko pride povprecni slovenski zaposleni
na izobraZevanje za razvijanje »mehkih«
ve§¢in, njegova motivacija za ucenje pona-
vadi ni na visku. Zavira jo Ze dejstvo, da je
na izobraZevanje poslan »od zgoraj«, kar si
interpretira, da je z njim nekaj narobe in da
je treba »popraviti«. Vodje se

Starg §0l5k€ vefinoma v isto izobraZevanje

ne vkljucijo, s Cimer dajejo

PTL?I(S&' 50 g lﬁ vna podrejenim signal, da oni teh

ovira zd vecjo izobraZevanj ne potrebujejo
interaktivnost ter da so »nekaj ve€ od njih«.

. v . Poleg tega kazenskega

14 12017 TaZfV(lTl]u dojemanja svoje prisotnosti se

odraglih, pri povprenem udeleZencu

Kulturne razlike

ne dopuscajo
neposrednega |
prenosa ucnih

izobraZevalnega dogodka
Ze ob vstopu v predavalnico vzbudijo vse
asociacije na leta formalnega Solanja -
zlasti tiste najbolj negativne. UdeleZenec se
spomgni, kako je bil vsa leta Solanja v izrazito
podrejenem poloZaju v primerjavi z uciteljem.
Le-ta mu je predajal svete
resnice in ni trpel nikakr¥nih
drugacnih maenj in pogledov.
Cenjena je bila predvsem
ubogljivost. Misliti s svojo
glavo je bilo nezaZeleno
— veliko pomembneje je

metod in imeti lepo urejene zvezke.
ristovov v drugo ReSevanje problemov? Kje
P p pa, to je preve¢ neakademsko.

kulrurno 0/<01jg

Pomembno pa je znati na
pamet goro nerazumljivih
besed, ki bodo uSle iz spomina takoj po
zakljucenem trimestru.

Predvsem pa uditelj ni nudil podpore pri raz-

vijanju potencialov otrok, pa¢ pa je bil neu-

trudni iskalec neznanja. Med spraSevanjem

pred tablo se je »zbudil« Sele takrat, ko je

ucencevo deklamiranje nautenega na pamet

zastalo. Znanje, kot ga je dolgocasilo, napake

in neznanje pa pozivilo. Ko je pregledoval

domace naloge, je vpisoval samo minuse;

plusi niso Steli ni¢. V okolju, ki i8¢e neznanje,

ne pa znanja, je tezko razviti pozitiven odnos

do uditeljev.

Povpreni uenec se je nauil in kmalu poza-

bil mnoge podatke; ni pa pozabil nasledgjih

lekcij, ki jih je v njem pustilo dolgoletno dre-

siranje:

*» Ucenje je trpljenje.

« Nikoli ne izzivaj avtoritete.

* Red in disciplina nad vse.

* Uenci in ucitelji stojijo na dveh razli¢nih
bregovih.

* Ko macke ni doma, misi plesejo ...

Te lekcije, zakoreninjene globoko v posa-

meznikovi psihi, Se danes vplivajo na odnos

do izobraZzevalnih dogodkov in seveda na od-

nos do predavatelja, ki pooseblja uciteljsko

avtoriteto.

MEDKULTURNE RAZLIKE

Povpre¢ni ameriski (pa tudi angleski, skan-
dinavski, nizozemski ..) zaposleni ima za
seboj drugacno izku$njo z ucitelji: le-ti so
spodbujali diskusijo in razli¢na mnenja, niso
pridigali dokoncnih dogovorov, ucence so
spodbujali k timskemu reSevanju problemov.
V uéilnici ni bilo tihe strahovlade, pa¢ pa je
uditelj moral avtoriteto zgraditi s pristopi, ki
motivirajo mlade za sodelovanje. Ko pride
tak biv&i u€enec — sedaj odrasli — na poslovno
izobraZevanje, je Ze v Startu zdravo radove-
den in poln pozitivnih pri¢akovanj.

V zadnjih petdesetih letih je mo¢no napre-
dovalo preuCevanje medkulturnih razlik.
Izlu$¢enih je bilo kar nekaj klju¢nih dimenzij,
po katerih se kulture razlikujejo med seboj,
med njimi pa so za naSe razmi§ljanje najbolj
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virano soo¢anje razli¢nih pogledov.

ZDA so po mnogih raziskavah (Trompenaars in Hampden-Turner, 1997; House in drugi,
2004; Hofstede in Hofstede, 2005) najbolj individualisticna kultura med vsemi do sedaj
raziskanimi. V javnem delovanju se ceni samozavest in suverenost, neposredno izraZanje
svojih mnenj in individualnih potreb, konflikti so naravni del interakcije, spodbuja se kulti-

relevantne tri, ki nam pomagajo osvetliti raz-
like v odnosu do participativnih u¢nih metod
med kulturnimi okolji Slovenije in ZDA.

V bolj kolektivistiénih okoljih pa ljudje teZijo
k ohranjanju brezkonfliktnih odnosov, kar po-
meni, da druga¢na mnenja niso zaZclena, saj
rugijo navidezno harmonijo v skupini. Cenita
se skromnost in prilagajanje vecini.

Drugié, ZDA so v primerjavi s Slovenijo bolj
egalitarna kultura od slovenske. V egalitarnih
kulturnih okoljih je cilj starSevske vzgoje
otroke narediti ¢imprej samostojne in neod-
visne, V hierarhi¢nih kulturah pa otroke od
zgodnjega otro§tva naprej ucijo ubogljivosti,
pridnosti in spoS§tovanja avioritet. Vzorec se
nadaljuje tudi v $oli in na delovnem mestu:
v egalitarnih kulturah so ljudje v temelju
enakovredna Clove$ka bitja, ki v razliénih
organizacijah (Sola, sluzba) sicer prevzemajo
razli¢ne funkcije. Komunikacija med njimi je
lahko enakovredna ne glede na status — sploh
v primerjavi z bolj hierarhi¢nimi kulturami,
kjer je komunikacija med ljudmi razli¢nega
statusa bolj otezena in formalizirana.

Tretji¢, mesto nadzora je pri povprenem
Ameri¢anu veliko bolj v njem kot pri Slo-
vencu. Slovanske kulture tipi¢no spadajo med
t. i. »fatalistiéne« kulture (Storti, 1999), v
katerih ljudje, sooceni s problemom, veliko
¢asa in energije namenijo pogledu nazaj, is-
kanju krivcev in rekreativnemu jamranju, k
aktivnemu reSevanju problema pa pristopijo
Sele, ko so izérpane vse druge moZnosti. Za
kulture notranjega nadzora, kamor v prvi
vrsti sodijo ZDA, pa je zna¢ilno mnenje, da
élovek s svojo voljo, z odlo¢nostjo, znanjem
in viri lahko vpliva na zunanje okoli$¢ine in
je v visoki meri odgovoren za svoj status.

AMERISKI POGLED NA SVET

Participativne metode so nastale v kulturnem
okolju ZDA, ki se od slovenskega mocno ra-
zlikuje. Ameriski pogled na svet (worldview)
odli¢no ilustrirajo temeljne predpostavke:
»Prepricanja, ki so tako globoko ukoreninje-
na v neki kulturi, da se jih redko poimenuje,
nikoli ne postavljajo pod vprasaj, pripadnik
kulture pa je zelo presenecen, Ce je postavljen

Za amerisko kulturo so zna¢ilne naslednje

temeljne predpostavke (prav tam, str. 40):

+ Clovek ima nadzor nad svojim Zivljenjem
in okoljem, zaradi Cesar je potrebno
zavredi idejo usodnosti.

« Spremembe so neizbeZne in zaZelene.

* Druzbeni ideal je enakost in egalitari-
zem.

* Posameznik je pomembnej$i od skupine.

* Samopomo¢ je bolj$a od odvisnosti od
drugih.

* Tekmovalnost in liberalno podjetni§tvo
sta najbolj$a za gospodarski razvoj.

* Prihodnost je pomembnej$a od pretek-
losti.

» Akcija je boljSa kot kontemplacija.

* V socialnih interakcijah je zaZelena ne-
formalnost.

* Direktnost in odprtost sta vrlini.

* Prakti¢ni vidiki imajo prednost pred ab-
straktnim, ideali ali intelektualnim.

* IzboljSevanje materialnih razmer koristi
¢loveku bolj kot njegov duhovni razvoj.
 Refevanje problemov je najboljsi pristop

za obvladovanje realnosti.
 Logika vzroka in posledice nam pomaga

dojeti smisel ¢lovekovega obstoja.




Partlczpatlvne
metode so na-
stale v kulturnem

okolju ZDA
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v poloiaj, ko mora te predpostavke braniti.

-1 Te predpostavke ljudje v neki
kulturi doZivljajo kot danosti,
s katerimi bi se strinjal vsak
inteligenten, kultiviran ¢lovek
kjerkoli po svetu.« (Kohls in
Kanight, 1994, str. 39)
Marsikatera, ¢e ne kar vecina
temeljmh ameriSkih predpostavk je za
Slovence zelo problemati¢na.

1ZZIV1 ZA SLOVENSKE
PREDAVATELJE

Izhajajo¢ iz temeljnih amerisSkih predpostavk
lahko zaklju¢imo, da ameriski predavatelj pri
vodenju seminarja lahko racuna na proak-
tivnost, pozitiven odnos do sprememb, enako-
pravno sodelovanje, odprtost, neformalnost,
ki so predpogoji za uspeS$no participativno
sodelovanje.
Slovenski predavatelj pa bo moral dodatno
streti ve¢ trdih orehov; na tcm mestu pred-
stavijamo tri, ki se nam zdijo najbolj klju¢ni:
« kako vzbuditi zaupanje;
« kako pridobiti sodelovanje vseh;
« kako uravnoteZiti predavateljsko poucevanje
in interaktivno delo udeleZencev.

VZPOSTAVLIANJE ZAUPANJA

Zaupanje je zlasti problematicno zato, ker
udeleZenci v predavatelja na zaetku marsi-
kdaj projicirajo vse slabe izkusnje z ucitelji
in drugimi avtoritetami iz njegovega dote-
danjega Zivljenja. Zato je pomembno, da pre-
davatelj na zaetku zavestno in proaktivno
sestopi s prestola »nedotakljive« figure skoraj
boga in se postavi na isto hierarhi¢no raven s
svojimi sluSatelji, ki sedaj niso ve¢ nebogljeni
otroci, pa¢ pa polnopravni odrasli.
To lahko stori npr. tako, da na zaCetku:
* pojasni, da bo z njimi delil predvsem svoje
izkusnje, ki si jih je nabral pri opazovanju
mnogih delovnih okolij in skupin;

* ve, da so si kot kompetentni odrasli nabrali
ogromno lastnih izkuSenj in znanj, zato naj
jih aktivno prispevajo.

Vsakr§na arogantnost je v odnosu do

slusateljev popolnoma neumestna.

Seveda so poleg tega pomembne vse druge

klasi¢ne prvine izgradnje zaupanja, kot so ob-

vladanje tematike, avtentiCnost, prepricljive
reference, umirjen in suveren nastop ter
odprtost za potrebe sluSateljev.

Z odprtim, participativnim, enakovred-

nim pristopom predavatelj zalne ustvarjati

spodbudno u¢no okolje, v katerem se bodo
slugatelji lahko pocutili dovolj varne, da bodo
aktivno sodelovali.

VKLUCITI VSE PRISOTNE

Zaradi druZbenoekonomskih in kulturnih
razlik ter zaradi negativne izkuSnje skozi
obvezno Solanje so slovenski sluSatelji v
povpredju precej manj pripravljeni izpostaviti
se s svojimi mnenji, vpraSanji, izku$njami
pred celotno skupino oz. v javnosti na
splosno. Strah, da bi se kakorkoli osramo-
tili, je prevelik, slabe izkuSnje iz Solskega
okolja pa §e premocno vtisnjene v spomin.
Na predavateljevo povabilo, ali imajo kak$no
vpraSanje, je ti§ina zelo pogost odziv. V
anglosaSkih okoljih je odziv veliko vedji: dvi-
gne se kar precej rok, predavateljeva naloga je
I, da pozornost uravnoteZeno porazdeli med
¢im ved spradevalcev. V Sloveniji je sluSatelje
potrebno najprej spodbuditi, da sodetujejo.

Eno od orodij, ki pomagajo soustvarjati varen
komunikacijski prostor, je skupno oblikova-
nje komunikacijskih »pravil igre«: udeleZenci
individualno zapi$ejo klju¢na konkretna
komunikacijska vodila, ki pripomorejo k
udinkoviti komunikaciji v skupini. Predavatelj
jih zapiic na tablo flipchart, nato pa skupina
(npr. z glasovanjem s pikicami) izbere tista,
ki se zdijo najpomembnejSa. Pomembno je,
da se z izbranimi »pravili igre« strinjajo prav
vsi prisotni; ¢e se ne, jih je treba korigirati
oz. prilagoditi in ta postopek ponavljati vse
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na predstavi svoje ugotovitve veliki skupi-
. Za optimiziranje porabe asa je zaZeleno,
1 imajo skupine razlifne oo oo e
zive, vsi pa lahko na koncu SlOVETlCi sno na
-ispevajo e dodatne uvide in 170 bra ZV €Vanji h
kusnje. . 2.

- komunikacijsko

elo v majhnih skupinah Se 7
> pomeni, da smo res prido- * Z€ lo Zﬂdrzanl,
li sodelovanje vseh. Eden L ’
ajvecjih problemov, na katere naletimo pri
ovenskih skupinah, je prevlada dominant-
ih govorcev nad ostalimi. Potem ko je pre-
avatelj vloZil veliko energije v spodbujanje
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udeleZencev k sodelovanju, se prerado zgodi,
da si dominantneZi prilastijo ¢as in prostor
za diskusijo, bolj tihi posamezniki, ki imajo
sicer marsikaj povedati, a se v takih razmerah
ne pocutijo dovolj motivirani, pa mol¢ijo. Za
premos¢anje teh ovir odli¢no sluZijo tehni-
ka »beseda kroZi« in klasi¢éni moderatorski
pripomocki, kot so barvni kartoni velikosti
priblizno 20 krat 10 centimetrov. Kadarkoli si
zelimo prispevkov prav vseh, kartoncke razde-
limo med udeleZence in jih povabimo, da na
vsak kartoncek zapiSejo idejo oz. vprasanja,
idealno s flomastri za pisanje po tablah flip-
chart. Nato povabimo vsakogar, da skupini
predstavi po eno idejo in le-to zabeleZimo v
»skupinski spoming, denimo na flipchart. Po
potrebi naredimo ve€ krogov, dokler se vse
ideje ne iz¢rpajo.
Pozitivna posledica Solskega sistema, ki je
poudarjal ubogljivost, je za predavatelja v
tem, da sluSatelji vefinoma brez prehudih
pomislekov sledijo predavateljevim izzivom
oz. nalogam - seveda vse dotlej, ko se ni
treba izpostaviti pred drugimi. Negativna
posledica Solskega sistema pa je, da sploh
pri zahtevnejSih nalogah v majhnih sku-
pinah ¢lani radi zaidejo s poti, $e zlasti, ¢e
predavatelj nima Casa in virov, da bi pozorno
spremljal prav vsako majhno skupino. Tipi¢en
primer je igra vlog. Ker je zaigrana situacija
morda neprijetna (npr. izraZanje kritike),
udeleZenci z aktivnostjo zelo pohitijo ali pa
zacnejo komentirati, kaj se da in kaj ne, kdo je
kriv in dolZan ... skratka, ne sledijo algoritmu
oz. orodju ki naj bi ga vadili. Podobno je pri
- nalogah resevanja konkretnih
| problemov: Slovenci zelo radi
: v neskonnost ugotavljamo
‘ krivce za nazaj in naprej, zelo
; dolgo pa traja, da se usme-
~——=== rimo k proaktivnemu iskanju
konkretnih korakov, kako naprej.
Predavatelj si v teh situacijah lahko pomaga
s »3olsko izku$njo«: enostavno vkljuci ele-
mente nadzora. Igre vlog so lahko uspesne le,

¢e je vkljuCen vsaj en opazovalec ali raje dva,
pri Cemer morata oba slediti jasnim navodi-
lom, kaj natanéno naj spremljata in ocenjuje-
ta. Preden pa podata svojo »sodbo, naj dobi-
jo besedo sodelujoci v igri vlog. Pomembno
je, da imajo priloZnost najprej sami povedati,
kaj bi lahko naredili bolje in s tem vsaj delno
ohranijo svoje dostojanstvo. Drugi mozni
elementi nadzora so lahko npr. predstavitev
individualnih akcijskih nacrtov pred vso sku-
pino, testi takoj po izobraZevanju, preverjanje
prenosa v prakso po preteenem Casu, Bpr.
treh mesecev, kontrolna ponovna sre¢anja
ipd.

Pri re§evanju problemov je zaZeleno, da ima
predavatelj po potrebi somoderatorje, ki us-
merjajo proces proti Zelenim ciljem — s tem
se izognemo preve¢ posploSenim rezultatom
v slogu »izboljSati je treba komunikacijo«,
namesto »od naslednjega meseca naprej uva-
jamo redne sestanke vsak petek ob osmih, z
vnaprej sporofenim dnevnim redom itn.«.

RAVNOTEZJE MED PREDAVAN]I
IN INTERAKTIVNOSTJO

V slovenskih delovnih okoljih sluSatelji v ve-
liki meri Se vedno pri¢akujejo recepte, resitve,
navodila, algoritme ..., ki jih predavateljska
avtoriteta podeli prisotnim. Ce je interak-
tivnega dela, tj. prebujanja in plemenitenja
tihega znanja v skupini preve, bodo domov
3li z obcutkom, da se niso nau€ili skoraj ni¢
novega. Naroénik izobraZevanja je denar tako
reko¢ vrgel stran. Trend izobraZevanj sicer
gre v smeri vecje participativnosti, kljuéno
v sedanji fazi pa je ubrati pravo ravnotezje
med predavateljskimi viozki in akcijo
udelezencev.

Prvo vodilo naj bo, da pozornost po 25 minu-
tah poslusanja mo&no upade — zato naj bodo
predavanja »ex cathedra« priblizno tolikine
dolZine. Nato pa naj se pasivnost slu3ateljev
prekine z njihovimi bodisi individualnimi ali



Za boljso prakso

skupinskimi aktivnostmi.

Drugo vodilo se nanasa na izbiro interak-
tivnih metod. V strokovni literaturi najdemo
na tisofe metod za zelo razline namene,
vendar izbira ni tako enostavna. Najprej si
mora predavatelj razjasniti, katere cilje Zeli
z interaktivno metodo dosefi. Metoda mora
zelo transparentno in zelo ucinkovito demon-
strirati ali povzeti ufna spoznanja. Ce je
relevantnost le priblizna, bodo slu3atelji os-
tali nezadovoljeni — zdelo se jim bo, da je Cas
vrZen stran.

Seveda je pri izbiri treba upoStevati Se vse
druge dejavnike: Cas, prostor, material, vpe-
tost v dramaturgijo izobraZevalnega dogodka,
Zongliranje z razli¢nimi pristopi za razli¢ne
inteligentnosti in ucne tipe. Potrebna je res
temeljita strokovna presoja, kako izbrati tako
aktivnost, ki bo udeleZence dejansko motivi-
rala, in kje bo uéni izkoristek tako velik in
transparenten, da bo zadovoljil tudi izrazite
skeptike. Sicer se je bolje zate€i h klasi¢nim
predavateljskim pristopom.

Zelo pomembna pa je tudi medkulturna op-
tika: kako se bo izbrana metoda »prijela« v
pregovorno srameZljivem slovenskem okolju.
Marsikatera zagrevalna aktivnost, npr. t. i
ledolomilec, je v Sloveniji bolj snezni top kot
kaj drugega. Stevilne aktivnosti, ki se zdijo
neformalnim Ameri¢anom nadvse zabavne
in od njih ne pri¢akujejo posebnih uénih po-
ant, se Slovencem kaj hitro zazdijo neumne
in jih dojemajo kot Cisto zapravljanje Casa.
Naj spomnimo — uenje je v slovenskih Solah
trdo delo, ne pa zabava. Ledolomilci so med
najbolj delikatnimi aktivnostmi — Ce se pre-
davatelju zalomi z izbiro aktivnosti Ze na
zacetku, bo potem Se v hujSi situaciji, kot je
bil na zacetku.

Za doseganje ucnega cilja je v slovenskih
okoljih (3¢ veliko bolj kot v primerljivih
ameri§kih) pozornost potrebno posvetiti
uvodu v aktivnost: kaj bomo poceli in za-
kaj ter kak$na je njena uCna vrednost. Se
pomembnejSa pa je rekapitulacija po sami

aktivnosti: kaj smo se naucili, katera nova
vprasanja in dileme se odpirajo za naprej ter

zlasti, kako bomo usvojena
spoznanja prenesli v vsakda-
njo prakso. Element prenosa
v prakso je pri fatalistinih
kulturah t:$i oreh kot pri pro-
aktivnih, kakr$na je kultura
ZDA, zato mu je potrebno
posvetiti ve¢ ¢asa in mu zagotoviti ustrezno
platformo, skozi katero se bo uresnidil.

ZAKLJUCNE MISLI

Interaktivne metode ucenja v veliki meri
sluateljem omogocajo izpopolnjevanje tistih
zadelo pomembnih prakti€nih znanjin ve$€in,
ki jih formalni Solski sistem ve¢inoma zapo-
stavlja. V kompleksnem poslovnem okolju pa
postajajo vse pomembnejse, zato se bo trend
takih izobraZevanj in usposabljanj samo
Se stopnjeval. Vendarle pa je za optimalno
doseganje uénih ciljev interaktivne metode
potrebno prilagoditi slovenski komunikacijski
kulturi — avtomati¢no prenaSanje ameriskih
in drugih anglosaskih pristopov se lahko
izkaZe za kontraproduktivno. Ker povprecen
slovenski sluSatelj uenje Se vedno sprejema
kot »tezasko delo«, mu je potrebno ponuditi
vrsto ucnih izzivov — od individualnih do
skupinskih, intelektualnih in izku3enjskih, ki
se morajo vsi jasno navezovati na zastavlijene
ucne cilje, ne pa biti sami sebi namen.
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